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SI 


handtekeningen - verzamelt en Milorad 
Rajevic zou dit ondervinden. Eens was 
hij in het rijk van de Arabische koning 
Ibn Saoed beland. Daar konden maar 
weinig mensen hem verstaan, want de 
meeste Arabieren spreken alleen maar hun 
moedertaal. Men wist met de blanke, die 
zo graag toegang wilde hebben tot het 
paleis van de koning, eigenlijk geen raad. 
Wat wilde die man? Een handtekening ? 
Als hij gezegd had dat hij Arabische 
paarden kwam kopen had men hem wel 
voorkomend ‘behandeld, maar om een 
handtekening komen vragen was uiter- 
mate verdacht. Men maakte korte metten 
en nam de Joegoslaaf gevangen. Binnen 
een paar uur was de arme handteke- 
ningenverzamelaar ter dood veroordeeld. 
Door een paar papieren te tonen, waarop 
de handtekening stond van enkele Euro- 
pese staatslieden die Ibn Saoed goed ken- 
de, wist hij zijn leven nog net op tijd te 
redden. Hij verliet het land met... de 
handtekening van de koning. 

Van Arabië stak Rajevic over naar 
Afrika en ook in het zwarte werelddeel 
ging hij ijverig op handtekeningenjacht. 
Hij merkte dat negerhoofdmannen geen 
bezwaar hadden hun handtekening te 
zetten, maar ook dat het wel erg eigen- 
aardige handtekeningen waren. Met veel 
moeite zetten de heren, en dan nog op 
aanwijzing van de verzamelaar, drie 
kruisjes. Het loonde nauwelijks de moeite 
van dagenlange reizen op een wiegelende 
kameelrug of in een hete trein, maar zo’n 
negerhoofdman ontving de Europeaan 
met zijn speciale liefhebberij doorgaans 


andtekeningen verzamelen 


in een tijdschrift een foto van een 

beroemde filmster, zanger, musicus 
of sportman, die bestormd wordt door 
handtekeningenverzamelaars en -verza- 
melaarsters. Sommigen van hen gaan er 
trots op dat ze al ettelijke honderden 
handtekeningen in hun bezit hebben. 
Maar zij moeten het stellig allemaal af- 
leggen tegen de Joegoslaaf Milorad 
Rajevic uit Belgrado. Deze heeft op dit 
ogenblik niet minder dan zestigduizend 
handtekeningen verzameld van allerlei 
beroemde tijdgenoten. Om zijn doel te 
bereiken is hij de hele wereld afgereisd en 
kwam hij bij iedereen die hem daarvoor 
beroemd genoeg leek, met een vel papier 
aandragen, waarop de handtekening 
moest worden gezet. In zes dikke boeken, 
alle in leer gebonden, heeft Rajevic zijn 
zestigduizend handtekeningen staan. De 
ene is met de pen geschreven, de andere 
met een potlood of met een krijtje. 


Z nu en dan vindt men in de krant of 
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Natuurlijk zijn verscheidene namen, die 
zich in deze kostbare boeken bevinden, al 
lang weer vergeten, maar er zijn er ook 
bij, die voor altijd in het boek van de 
geschiedenis zullen blijven schitteren en 
die door het feit dat ze eigenhandig door 
de betrokkene zijn geschreven, aanzien- 
lijke waarde bezitten. 

Men vindt in de boeken van Rajevic de 
handtekeningen van zo goed als alle 
koningen en staatslieden van Europa. 
Ook zij die eerst hardnekkig weigerden, 
zijn op de duur voor het uithoudings- 
vermogen van de Joegoslaaf gezwicht, 
Maar hij heeft zijn „jachtgebied'’ niet tot 
Europa beperkt; ook Amerika, Azië en 
Afrika heeft hij bereisd. Vooral in 
Amerika had hij veel succes: bijna nie- 
mand die om een handtekening werd ge- 
vraagd weigerde. 

Wie in het leven iets bereiken wil, moet 
verdacht zijn op moeilijkheden en soms 
ook op gevaren. Dat geldt ook voor wie 


wel met veel vertoon van hartelijkheid. 

Niet alle beroemde mensen zijn overi- 
gens zo vriendelijk. In het algemeen 
beschouwen de meeste staatslieden, weten- 
schapsmensen, schrijvers en anderen de 
handtekeningenjacht als een plaag. Heel 
geestig is dat eens uitgedrukt door de to- 
neelschrijver George Bernhard Shaw (1856- 
1950). Deze auteur heeft iedere handteke- 
ningenjager op de vlucht weten te jagen, 
maar voor Milorad Rajevic heeft hij toch 
een uitzondering gemaakt. Hij stuurde hem 
een boek met de volgende opdracht: „Ik 
betreur het ten zeerste dat onze strafwet 
geen zware gevangenisstraf kent voor hen 
die op handtekeningen jagen. G. B. S.”' 
Shaw dacht hiermee voorgoed van die 
la: vosten af te zijn, maar het omgekeerde 
was vet geval. Doordat de dagbladen 
schreven over deze eigenaardige opdracht 
aan de verzamelaar uit Belgrado, wilde 
ineens iedereen Shaws handtekening 
hebben! 


ZEG EENS, 
LOPEN JULLIE 
ALTIJD ZO 


NEE. MENEER. 
ALLEEN ALS 
WE KRUIMEL- 
TJES SPELEN! 


TJES? 
ee IJKT ME EEN HOOR! MUG. EIGENLIJK NIET LEUK, 
HEEL VREEMD MUG? KRUIMELTJES! 


FEE E {HET IS LEUK. WAAROM VIND JE HET 
L 
SPELLETJE. 


JA. MENEER. 
JE LOOPT HARD k 
EN ALS JE EEN ) IK VIND HET 

GEBROKEN EEN GEVAARLIJK 

TEGEL ZIET, / SPELLETJE! 
SPRING JE ER- l EA Ee 
OVER EN ROEPT: 

KRUIMELTJES! 


GEVAARLIJK? IK ZIE NIET IN HET ÌS EEN ENIG KIJK EENS, VIJF 
WAT ER VOOR GEVAARLIJKS SPEL! KRUIMEL- OP EEN RIJ EN 
AAN IS ALS JE OVER EEN ER 5 ALLEMAAL GE- 9 
TEGEL SPRINGT EN KRUIMEL- 5 BROKEN! LET OP! 
TJES ROEPT! p) TZ 
5 


WAT JE ZEGT, 
BROER! ALS JE 
MAAR WEET 
DAT JIJ ALLES 


Mijn vader is geen struikrover 


DOODSBLEEK WENDDE ZIJ ZICH VAN HET 
HOORT, HOORT! ER IS EEN 


BELONING VAN VIJFTIG GOUDSTUKKEN 
UITGELOOFD VOOR DE AANHOUDING 
VAN DE STRUIKROVER HENRY LYNDON 
EN ZIJN DOCHTER AMY, 
DIE ALS ZIJN MEDEPLICHTIGE 
WORDT BESCHOUWD. 


ML ER) 


5 


nd Sn nn 
AMY, DIE DOOR HET OPEN VENSTER VAN MARTHA'S HUISJE ALLES: 
HOORDE, SCHROK BĲ HET HOREN VAN DEZE WOORDEN. 


ih / iK WORD DUS 
DOK GEZOCHT, 
Í NET ALS VADER, 
EN DE STRAF DIE 
MAAR ZE WIST ZICH TE BEHEERSEN. KOSTE WAT KOST HIJ KRIJGT, 
WILDE ZE HAAR VOORGENOMEN PLAN UITVOEREN. KRIJG IK OOK... 
IkMÓÉT NAAR HET EVEN LATER GING ZIJ DE ACHTERDEUR 
HIS VÀN-OE GOUVERDEUK, UIT EN LIEP EEN BOSPAD OP. 
WANT DAAR KAN IK MISSCHIEN , ‚op. 
IETS TE WETEN KOMEN OVER 8 
DE MAN, DIE ZICH VOOR Van 
VADER UITGEEFT. IK ZAL 
EEN BRIEFJE ACHTERLATEN 


en 
Js 
N 


sj Tik Ik 
Á | IKS ye 


Á 


Y JES 


LUG SCHREEF AMY EEN BRIEFJE VOOR MARTHA, DIE HAAR GASTVRIJ 
ONDERDAK HAD VERLEEND EN DIE EVEN WEG WAS OM MELK TE HALEN. 


NET WILDE ZE OVER EEN HEK BĲ VLUG KROOP AMY ACHTER EEN STRUIK, INTUSSEN 
HET KASTEEL KLIMMEN, TOEN ZE WAREN DE RUITERS VLAKBIJ GEKOMEN. 
IETS HOORDE... 

Fen da : 


ZE HOOPTE DOOR DEZE TOCHT HET LEVEN 
VAN HAAR VADER TE KUNNEN REDDEN. 


MAAR DE SOLDATEN REDEN VERDER 
EN MET KLOPPEND HART LIEP AMY 
KIJK GOED 
UIT NAAR AMY 
LYNDON; ZE ZAL 
HIER IN DE BUURT 
WEL OP ZOEK ZIJN 


DAAR KOMEN 
RUITERS AAN, 
IK MOET ME VLUG 
VERSTOPPEN! 


HET WAREN SOLDATEN. ALS ZE HAAR 
VONDEN, WAS ALLES VERLOREN. 


WE HEBBEN VRIJ 
GEKREGEN OM TE 
ZOEKEN NAAR DIE 
STRUIKROVER EN 
ZIJN DOCHTER! 


WE ZE VINDEN, 
KRIJGEN WE EEN 
BELONING! 


SIR PERCY 


TOT HAAR VERBAZING ZAG ZE AL HET PERSONEEL NAAR BUITEN KOMEN. 


‘TOEN DE BEDIENDEN VERDWENEN WAREN, SLOOP 
AMY LANGS EEN ZIJPAADJE NAAR HET HUIS. 


DAT ZIJN DE 
BRAMEN VAN ZIJN 
STUDEERKAMER. ZOU 
IK ER BINNEN GAAN? 
STEL JE VOOR DAT IK 
HEM TEGENKOM OF DE 
ECHTE STRUIKROVER! 
TOCH WAAG IK 
HET EROP! 


Se 
LAAT ZIJN PERSONEEL 


ZELFS ZOEKEN. MAAR 
NU KAN IK BINNEN 
RUSTIG MIJN GANG 

GAAN. 


AMY SLOOP HET VERTREK BINNEN, WAAR ZE AL EENS EEN 
ONTMOETING MET SIR PERCY HAD GEHAD. 


ER IS NIEMAND. 
HET IS DOODSTIL 
IN HUIS. SIR PERCY 
IS ZEKER OOK WEG. 
MAAR WAAR IS DIE 
STRUIKROVER? 
EENS KIJKEN WAT 
DAAR OP HET 
BUREAU LIGT 


BAARDJE EN EEN 
KAARTJE VOOR DE 
POSTKOETS NAAR 

PORTSMOUTH! ZOU 

DIT IETS MET DE 
STRUIKROVER TE 
MAKEN HEBBEN? 


IK HOOR MANNENSTEMMEN 
ZE ZIJN VLAKBIJ! 


ZE RENDE NAAR HET RAAM EN VERBORG ZICH ACHTER DE GORDIJNEN. 
TOEN HOORDE ZE EEN KRAKEND GELUID. 


KOM BINNEN, 
ER IS NIEMAND 
IN HUIS! 


TERWIJL EEN GEHEIME DEUR OPENDRAAIDE, KLONK ER EEN 
HARDE, RUWE STEM. HET WAS DE STEM VAN SIR PERCY! 
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DWARS DOOR DE WOESTIJN 


GELUKKIG HAD SAM NOG EEN Vi 


IK BEDACHT OPEEN: 
IK GISTERAVOND HET 


GA DIE TANK 
ZO VLUG JE KUNT 
VULLEN; WIJ RIJDEN 
INTUSSEN VERDER. 


NEE, DIT IS VOOR ONZE 
TWEE BESTE DRIJVERS, 
SPIKKEL EN VLEKKIE. WIJ Ë 
MOETEN MAAR DORST LIJDEN 
TOT SAM TERUG IS. $ 


TOEN JILL DE KUDDE VERDER “if 
DREEF, REED SAM TERUG NAAR SS 


NET WAT 
IK DACHT! 
NU ZAL MIJN 
PLAN LUKKEN! 


HET PAARD WERD GEVONDEN EN 
WEER INGESPANNEN, MAAR ER 
AS KOSTBARE TĲD VERLOREN. 
HET ZOU EEN TOER ZIJN OM OP 
TĲD IN WIRRAWIRRA TE KOMEN, 


TOEN IK DE EMMERS 
VULDE, HOORDE IK HOEF- 
IGETRAPPEL. IK ZAG SLAGG 

NAAR DE ENE KANT EN 
MIJN PAARD NAAR DE AN- 
DERE KANT VERDWIJNEN! 


MET TWEE 
WATERZAKKEN 
VOORUIT, KOM 

JIJ ONS ZO 


HET WATER 
VLUG JE KUNT 


LATEN WEG- 
LOPEN! KOM 


DADELIJK NA 
HET ETEN GAAN 
WE SLAPEN, MOR- 
GEN MOETEN WE 


aL 


TERWIJL SAM MET EMMERS 
NAAR DE BRON LIEP, SLOOP 
SLAGG NAAR DE WAGEN. 


IK MOET VAN 
DE BAAS DE 
KUDDE TEGEN- 
HOUDEN; NOU, 
HIJ KAN TE- 
MREDEN ZIJN! 


IN TRILLENDE HITTE TROK 
DE KUDDE VOORT. TEGEN DE 
AVOND WAS SAM NOG NIET 
TERUG. TOEN JILL EEN GROEP 
BOMEN ONTDEKTE, NAM ZE 


ALAN, JIJ EN DE 
ANDEREN DRIJVEN 
HET VEE IN DE 
SCHADUW. JACKY 
EN IK GAAN KIJKEN 
WAAR SAM BLIJFT, 


WAT HEB IK EEN DORST: 
HAD IK MAAR EEN 
SLOK MODDERWATER! 


DE RIT TERUG WAS LANG EN VERMOEIEND. 
EINDELIJK ONTDEKTEN ZE DE WAGEN. 
DAAR STAAT DE 
WAGEN, MAAR WAAR 15 
HET PAARD? > 


SAM HEEL DROEVIG 
IJKEN, JUFFROUW! 


DE VOLGENDE 
OCHTEND RIEP ALAN 
ZIJN ZUSTER. HIJ HAD 
DE WACHT GEHAD, 


KOM EENS, 
GROOTVADER 
ROEPT JE OP! 


OPGEKNAPT, 
DAT IK NAAR 
WIRRAWIRRA 9) 


ER, \ 
HET IS NIET 
TE GELOVEN! 


JILL, HALEN JULLIE 
HET? UITERLIJK 
MORGENMIDDAG MOET 
JE HIER ZIJN. 


BEST. IK ZAL BLIJ 
ZIJN ALS IK U 
WEER ZIE! 


JiLL VERTELDE HET GOEDE NIEUWS AAN DE ANDEREN. 


HOERA, GROOTVADER 
IS BETER! HIJ IS IN 
WIRRAWIRRA! UITERLIJK 
MORGENMIDDAG MOETEN 
WE ER ZIJN! 


Z NIETS KAN ONS NU 
NOG TEGENHOUDEN, 
HÈ, JACKY? 4 


[B JILL; PROBEER HET 


Die NACHT 
TROKKEN ZE VOL 4 
GOEDE MOED 4 
VERDER EN NIE- 
MAND KLAAGDE 
TOEN DE MAAN 
OPKWAM, HIELD 
JILL HALT. NU. 
MET NOG ££* 
ETAPPE VO E 
BOEG KON 

ZE WEL EV_N 
RUSTEN 


IJDEN MAAR, LUI! 
IK GA GROOTVADER 
EVEN ZEGGEN DAT 


HET GESPREK WERD AFGELUISTERD. == 
ee ze zl 


“SWOORT U DAT? 
E HALEN HET,MIS- 
£ SCHIEN TOCH NOGL 


‘ZAT IN ANGSTIGE SPANNING, 


NOG DRIE UUR NU 
SPELING! ALS DE 
RUITERS NU MAAR 

VLUG KOMEN! 


Grt ng LET 
NOOIT VAN MIJN LEVENÍ”, 
VLUG, SLAGG, HUUR EEN 
PAAR KERELS DIE WAT 
WILLEN VERDIENEN! 
IK HEB EEN PLAN, 
Lr KS IN 


EEN UUR VERSTREEK. 
TOEN KWAM UIT DE SCHEMER 
EEN RUITER NADERBI 


[MAAR ZO GEMAK- 
KELIJK ZOU HET 


NA EEN HALF UUR STAK DE 


ER IS EEN ZAND- 
STORM OP KOMST, 4 


GROTE SPOOR TE 
VOLGEN. IK ZAL 
JE EEN PAAR 
MANNEN TEGE- « 
MOET STUREN. 


HET BEG Ti 
STUIVEN! STRAKS ZIEN 
E RL 


SLECHT 
NIEUWS! WE 
MOETEN ZO 
VLUG MOGE- 


A 
7 \ 
el 
LAAT IEDER- Nik 
„ (EEN ZIJN MASKER Yi 
“TN VOORDOEN: } 


a 
mn PE 


INTUSSEN, IN WIRRAWIRRA. 


DEZE MANNEN 
GAAN JUFFROUW 
JILL TEGEMOET! 


PRACHTIG, HURRYUP! RIJD 
B 1 ZO VLUG JE KUNT, MANNEN, 
‚] (} DE KUDDE MOET VANMIDDAG 
HIER ZIJN! IK ZAL JULLIE 
GOED BETALEN! 


DE KUDDE TROK IN DE 
STORM VOORT. DIT DEEL 
VAN DE TOCHT WAS EEN 
WARE NACHTMERRIE. 


HEEFT ONS 
GESTUURD. WIJ 
KENNEN DE WEG. 
ZULLEN WE 7 
VOOROP GAAN? =pf WE MOETEN 
ER ZO ZIJN; 
VOLGENS DE 


AL DICHTBIJ! À 
pe 
en 


R 
EN OPZIJ VAN DE 
KUDDE, MAAR WE MOE- 
TEN VOORTMAKEN! 


ZE GALOPPEERDE NAAR VOREN, MAAR TOEN ZE DE RUITER: 
UIT WIRRAWIRRA HAD INGEHAALD... zn 


SPIKKEL, 
LAAT DAT! 


KORTE INHOUD: Jill Ormond heeft met 
haar vriendin Marcelle Duhamel drie weken 
vakantie doorgebracht op het bedrijf van 
haar oom Dick in de jungle van Birma, Op 
de laatste dag van deze vakantie komt plot- 
seling het bericht dat er twintig kilometer 
verder een vliegtuig is neergestort. Dick Or- 
mond en Jacques Duhamel, de vader van 
Marcelle, gaan met de bedienden op onder- 
zoek uit, terwijl de twee meisjes met de voor- 
man U Shwe en diens zoon achterblijven. 
*s Nachts wordt het bedrijf door een groep 
bandieten, de zogenaamde dacoits, overval- 
len. De volgende morgen brengt een bood- 
schapper van Ormond een brief. Hij vertelt 
dat bij het vliegtuigwrak een grote hoeveel- 
heid bankpapier is aangetroffen. Vijf leden 
van de bemanning zijn zwaar gewond. 


ie twee kerels bevallen me niet,” 
fluisterde Marcelle. „Zij zien er uit 
als misdadigers.’ 

„Het zijn waarschijnlijk Birmanen die 
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door de jungle zwerven, te vergelijken 
met de zigeuners bij ons in Europa,” 
meende Jill. „Daarom zien zij er misschien 
zo wild uit” 

„Steek in elk geval de revolver in je 
riem," zei Marcelle. „Zelfs al kan met het 
ding niet geschoten worden, we laten 
dan toch blijken dat we niet hulpeloos 
zijn.’ 

Jill schoot onwillekeurig in de lach. 

„Niet hulpeloos?” herhaalde ze grin- 
nikend. ‚Maar, Marcelle, hoe heb ik 't 
met-je > Wat kunnen we aanvangen met 
een ongeladen revolver? Het wapen op 
hen richten en zeggen: „Pang! Pang! 
Jullie zijn dood!’ zoals kleine jongens 
doen, als zij soldaatje spelen ?’ 

Marcelle schudde glimlachend haar 
hoofd. 

„Veronderstel dat iemand een revolver 
op je richtte en zei: „Als je je beweegt, 
schiet ik,’ zou je dan een beweging 


Het vliegtuig 
in de wildernis 


door Margaret Ruthin 


maken ? Hoe zou je kunnen weten of het 
wapen geladen was of niet 2” 

Jill keek het slanke, donkerharige 
Franse meisje een ogenblik nadenkend 
aan. 
„Je hebt gelijk, Marcelle,’ gaf ze toe 
en richtte haar ogen op de revolver die ze 
op de palm van haar hand liet rusten. „Ja, 
hij maakt een schrikwekkende indruk, 
Ik zal hem bij de hand houden.” Ze stopte 
het wapen tussen de riem van haar kaki- 
kostuum. 

Toen zij in de heldere zonneschijn naar 
buiten kwamen, leek het kamp vreemd 
stil en verlaten. Aan de rand stond Naga 
rustig in de schaduw van een breedgetakte 
boom; wanneer de kolossale olifant zich 
bewoog, werden de doffe tonen hoorbaar 
van de houten bel die hij droeg. Van 
U Shwe, zijn zoon en ook de rest van het 
half dozijn olifanten hoorden of zagen de 
meisjes niets. 


Boh Thauk en zijn ondercommandant 
deden gewillig alles, wat Jill en Marcelle 
hun opdroegen. Zij brachten Naga in het 
kamp, lieten hem knielen, bevestigden 
op zijn rug grote Birmaanse draagmanden 
en laadden die vol dekens, lakens, voed- 
sel, kookpotten en de vier beschikbare 
veldbedden. Jill en Marcelle gebruikten 
inmiddels haastig hun ontbijt en keken 
opmerkzaam — maar natuurlijk vergeefs 
— uit naar U Shwe en zijn zoon. 

De olifant was tenslotte volledig be- 
pakt, het ontbijt was genuttigd en de 
meisjes lieten een laatste keer hun ogen 
speurend naar alle zijden gaan, maar er 
was niemand te zien dan de twee vreemde 
Birmanen. Zij hadden, nu Jill de revolver 
opzichtig in haar gordel droeg, hun zware 
junglemessen afgelegd en deden hun best 
zich als behulpzame dienaren te gedragen. 
Niets verried datin het struikgewas langs 
het kamp de dacoits lagen met hun drie 
gevangenen, U Shwe, zijn zoon en de 
boodschapper, gebonden en met een prop 
in de mond. ie 

Het was nu ruim negen uur; Jill riep 
Boh Thauk en verzocht hem zijn kame- 
raad de jungle in te sturen om U Shwe 
en zijn zoon te zoeken. 

„Zeg hun dat zij zich niet meer om de 
olifanten hoeven te bekommeren, maar 
onmiddellijk terug moeten komen,” zei 
ze. „Het is van het grootste belang dat 
een bericht naar Maung Pyin wordt ge- 
bracht. Dat zullen wij doen’ — ze wees 
op Marcelle — „maar ik heb iemand 
nodig om de voorraden naar meneer 
Ormond-te vervoeren.’ 

De bendeleider antwoordde in het Bir- 
maans en toen hem bleek dat noch Jill, 
noch Marcelle hem verstond, wendde hij 
zich tot zijn ondercommandant. 

„Ga naar de anderen," zei hij in zijn 
eigen taal, „en wacht daar, Vertel hun 
dat de twee blanke meisjes gewapend 
zijn, maar dat ik een plan heb bedacht 
om hen uit de weg te ruimen’ Tot Jill 
en Marcelle zei hij in het Engels: „Hij 
gaat dadelijk, maar wij zijn bang.” 

Het hart klopte Jill opeens in de keel. 

„Bang ?” echode ze. „Waar zijn jullie 
bang voor ?”’ 

„Het is de tijd van het jaar dat de 
Jungle Nats ronddwalen, juffrouw,’ ver- 
klaarde Boh Thauk. „Ik vrees dat zij 
U Shwe en zijn zoon en ook de olifanten 
hebben gegrepen’ 

„Jungle Nats ? Wat zijn Jungle Nats?’ 
vroeg Jill ongeduldig. 

Boh Thauk liet zijn ogen rollen om te 
laten zien hoe bang hij wel was. 

„Geesten, boze geesten,’ zei hij fluiste- 
rend. „Juist nu, wanneer donkere wolken 
aan de hemel komen en de moessonregen 
spoedig zal vallen, zijn de Nats fel en 
hongerig. Zij zullen. . 


Telkens en telkens verklaarde hij doods- 
bang te zijn voor de junglegeesten. 


Hij werd onderbroken door een schater- 
lach van Marcelle. 

„Hongerige geesten!’ zei ze, toen ze 
was uitgelachen. „Neen, neen — probeer 
me niet wijs te maken dat geesten oli- 
fanten eten. Daar kan ik alleen maar 
om lachen.” 

Boh Thauk keek haar een ogenblik 
woedend aan; toen haalde hij zijn schou- 
ders op en ging weg. 


Een uur later waren U Shwe en zijn 
zoon nog niet terug. 

„Zo verspillen we kostbare tijd,” zei 
Jill tenslotte tot Marcelle, „Het is me 
een raadsel waar U Shwe en zijn zoon 
met de olifanten blijven. Ik begin te ver- 
moeden dat zij om de een of andere reden 
met:opzet wegblijven.’ 

‚‚„Maar waarom dan?” vroeg Marcelle. 
„Waarom zouden zij dat doen ?”’ 

„Ik heb geen flauw idee en ik doe geen 
moeite meer erachter te komen,” ant- 
woordde Jill op besliste toon. „We blijven 
niet langer wachten. We zoeken nu Boh 
Thauk op en vragen hem met de olifant 
naar oom Dick te gaan. Wij brengen dan 
het bericht naar Maung Pyin. Met de 
Lander van je vader is het een rit van 
ongeveer drie uur.” 

„Kan je rijden?” vroeg Marcelle. 

„Ja. De afstand van hier naar Maung 
Pyin bedraagt negentig kilometer. De 
weg is vrij slecht, maar in drie, hoogsten: 
vier uur halen we. . 


aan,” onderbrak Marcelle haar. Inder- 
daad verscheen de leider van de dacoits 
aan de rand van het kamp en liep op hen 
toe. 

Maar het verzoek van Jill om Naga 
naar de plaats van de ramp te begeleiden, 
beantwoordde hij met een weigerend 
hoofdschudden. Telkens en telkens ver- 
klaarde hij doodsbang te zijn voor de 
junglegeesten, de Nats, die om deze tijd 
van het jaar zelfs overdag in de wildernis 
rondwaarden. 

Tenslotte vroeg Jill hem, halfwan- 
hopig, of hij een bericht naar Maung Pyin 
wilde brengen en voegde eraan toe dat 
hij een grote beloning zou krijgen als hij 
het deed. 

Tot haar intense opluchting knikte 
Boh Thauk thans toestemmend en ver- 
telde de meisjes toen hoe zij de plek, waar 
het vliegtuig was neergestort, konden 
bereiken. z 

„Het is niet moeilijk te vinden,’ ver- 
zekerde hij hun. „U volgt de rivier en 
daar die vrijwel droog ligt, is de makke- 
lijkste weg het rivierbed zelf. U bereikt 


dan een ravijn, waar de oevers aan weers- 
zijden hoog en rotsig zijn. Zodra u dit 
bent doorgetrokken, verlaat u het rivier- 
bed en trekt verder in westelijke richting. 
Dan stuit u tenslotte op de heuvel Myu- 
nat, waar het wrak moet liggen.’ 

‚„Dank je,’ zei Jill. Ze had het bericht 
van haar oom reeds op“ een vel papier 
overgeschreven en dit in een enveloppe 
gesloten, geadresseerd aan de militaire 
bevelhebber in Maung Pyin. Deze zou 
het natuurlijk telefonisch doorgeven naar 
de dichtstbijzijnde garnizoensplaats. 

Jill overhandigde het bericht aan Boh 
Thauk. 

„Haast je zoveel mogelijk,” zei ze. 
„Er zijn gewonden die zo gauw mogelijk 
in een ziekenhuis opgenomen moeten 
worden. Begrijp je?’ 

Boh Thauk knikte, borg de brief in een. 
zak van zijn gordel en bond zijn boven- 
kleed op om vlugger te kunnen lopen. 

„Ik vertrek onmiddellijk,” verklaarde 
hij, boog voor de twee meisjes en wilde 
gaan, toen Marcelle hem met een arm- 
beweging tegenhield. 

„Wacht nog een ogenblik, zei ze, 
„Hoe maken we dit grote beest duidelijk 
dat het moet knielen, opstaan, halt hou- 
den, doorlopen? Bij een auto gebruik je 
het gaspedaal en de remmen, maar bij 
een olifant... wat moeten we doen ?”* 

Boh Thauk staarde hen aan en heel 
even vroeg hij zich af hoe deze twee 
blanke meisjes de moed konden op- 
brengen een tocht door de 
jungle te ondernemen met een 
olifant, terwijl zij zelfs de taal 
der olifanten niet spraken, 

Jill haalde een zakboekje en 
een potlood te voorschijn. 

„Ja, zei ze, „vertel ons hoe 
we Naga laten knielen, op- 
staan, lopen enzovoort.’ 

Boh Thauk knikte weer. 

„Als u hem bij u wilt laten 
komen, is het commando: 
„Digo lah’’ Dat betekent: 
‚„Kom hier” Hij knielt, wan- 
neer u zegt: „„Hmit.'’ Opstaan 
is: „Thah.” U laat hem halt 
houden door te commanderen: 
„Timy-timy.” Wanneer hij 
moet trekken, zegt u: „Yoo- 
yoo-yoo.”’ Het bevel lopen’ 
verstaat hij als u: „„Lah-lah- 
lah" zegt. Dat is voldoende.’ 

Nadat Jill de woorden had 
genoteerd, herhaalden zij en 
Marcelle de commando's. Het 
Franse meisje sprak alles veel 
beter uit dan haar Engelse 
vriendin. 

Vergezeld door Boh Thauk 
liepen zij naar Naga, die nog 
onder de boom stgnd. Jill nam 
het eerst de proef met haar 
nieuw verworven kennis van 
de taal der olifanten. 

„„Hmit ?” herhaalde ze ver- 
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juichte Marcelle 


„Hij gehoorzaamt! 


scheidene keren. Naga onderbrak even 
zijn bezigheid — het afrukken en ver- 
orberen van bladeren — maar zwaaide 
dan zijn slurf weer omhoog en tastte 
naar een mals hapje. 

„Hmit!” riep Marcelle scherp. „„Hmit !’ 

Naga trok zijn slurf met een zacht 
gorgelend geluid terug, liet zich op zijn 
zitvlak zakken en strekte zijn voorpoten 
voor zich uit, 

„Ik kan het,” juichte Marcelle triom- 
fantelijk. „Hij gehoorzaamt. Nu, luister: 
Thah! Thah!’’ 

De kolossale olifant gaf een grom alsof 
hij te kennen wilde geven: Wat? Op- 
staan — en een halve minuut geleden is 
me gezegd dat ik moest knielen... Maar 
hij verhief zich op zijn voorpoten en 
stond weer rechtop. De ogen van Mar- 
celle schitterden van opwinding. 

„Digo lah!’ riep ze en onmiddellijk 
liep Naga op haar toe. 

Jill wendde zich tot Boh Thauk. 

„Dank je," zei ze. „En ga nu zo vlug 
je kunt naar Maung Pyin. En — asjeblieft 
— verlies de brief niet. Ik zal je voor alle 
zekerheid vertellen wat ik heb geschreven. 
Als je de brief mocht kwijtraken, kan je 
de commandant mondeling inlichten. 
Zeg dat een groot vrachtvliegtuig van de 
regering aan de zuidzijde van de Myu-nat 
is neergestort. Er zijn gewonden. Ver- 
zocht wordt een helikopter te zenden. 
Kan je het woord helikopter onthouden 2’ 

Boh Thauk knikte bevestigend. 


„Ik kan het” 


triomfantelijk. 


„Goed. Wanneer geen helikopter be- 
schikbaar is, moet een sterke reddings- 
brigade komen om een pad door de jungle 
te hakken, zodat de gewonden op draag- 
baren vervoerd kunnen worden.” 

Jill liet Boh Thauk de boodschap her- 
halen, dankte hem nogmaals en beloofde 
hem opnieuw een grote beloning. De 
aanvoerder van de dacoits overtuigde 
zich nog eens dat de brief veilig in zijn 
gordel was geborgen en liep dan op een 
sukkeldrafje in de richting van de weg 
die door de jungle naar Maung Pyin 
leidde. 

Marcelle en Jill liepen met Naga dicht 
achter zich naar het rivierbed, terwijl het 
Franse meisje af en toe „Lah... lah... 
lah” liet horen, tot ze er zeker van was 
dat het grote dier hen bleef volgen. Zij 
daalden langs de zacht glooiende oever 
af in het droge stroombed en begonnen 
dan door de jungle hun tocht naar de 
plaats van de vliegramp... 


Nauwelijks vijf minuten na het vertrek 
van Jillen Marcelle verscheen Boh Thauk 
weer aan de rand van het thans geheel 
verlaten kamp. Hij tuurde de rivier af 
als om zich te overtuigen dat de twee 
blanke meisjes werkelijk waren ver- 
dwenen en floot dan. 

Het fluitsignaal werd beantwoord van- 
uit het struikgewas dat de open ruimte 
omzoomde; Boh Thauk floot opnieuw 
en een ogenblik later verschenen de 


bendeleden en liepen haastig naar hem 
toe. 

Hij ging met hen het bamboehuisje 
binnen dat Dick Ormond tot kantoor 
diende, greep uit een kist die op het 
schrijfbureau stond een handvol sigaren 
en deelde die onder de mannen uit. Hij 
wachtte tot allen rookten en zei toen: 
„Bekijk dit eens even,” Hij wierp de 
bundel bankbiljetten op de stoffige vloer. 

Een ogenblik was het stil en de ban- 
dieten schenen hun ogen niet te kunnen 
geloven. Maar daarna stootten zij wilde 
juichkreten uit; het bandje werd van het 
pakket gerukt en ieder greep naar de 
fonkelnieuwe biljetten. Er vielen dreigen- 
de woorden en er ontstond bijna een 
algemene vechtpartij. 

Een enkel bevelend woord van Boh 
Thauk herstelde de rust, 

„Geef mij de biljetten terug,’ ver- 
volgde hij. „Wanneer mijn plan wordt 
uitgevoerd, zal ieder van ons in het bezit 
komen van een massa bundels, zoals ik 
er hier één heb.’ 

Met een paar korte woorden vertelde hij 
het verhaal dat hij van de boodschapper 
had gehoord; de ogen van de bandieten 
schitterden toen zij vernamen dat de 
lading van het vliegtuig bestond uit 
kisten, gevuld met pakketten bankbiljet- 
ten van vijftig ropij. 

„Is het echt geld?’ vroeg een van de 
bandieten, die nauwelijks kon geloven 
dat er zoveel geld bestond. 

Boh Thauk was niet dom. Hij was op- 
gevoed door boeddhistische priesters en 
had later een school in Rangoon bezocht. 
Toen hij gestolen had en door de politie 
werd gezocht, was hij de wildernis in- 
gevlucht, waar hij spoedig leider van een 
bende was geworden. 

„De Birmaanse regering laat haar 
bankbiljetten in Engeland drukken,” 
verklaarde hij. „De kisten in het vlieg- 
tuig bevatten waarschijnlijk een zending 
geld die onderweg was naar Rangoon. 
Wanneer we een beetje geluk hebben, 
kunnen we allemaal zoveel geld krijgen 
dat we voor de rest van ons leven rijke 
mensen zijn.’ 

„Wat moeten we doen?” vroeg zijn 
ondercommandant. 

Boh Thauk liet zijn ogen over de da- 
coits glijden. 5 

„We gaan van hier naar de plaats 
waar het vliegtuig is neergestort,’ ant- 
woordde hij. „We moeten twee blanke 
mannen doden en ongeveer een half 
dozijn werklieden... al degenen, die we 
gisteren met meneer Ormond ende Franse 
dokter het kamp zagen verlaten.” 

„Is het noodzakelijk hen te doden?” 
vroeg een der bendeleden die nog nooit 
een moord had gepleegd. 

„‚Ja,” zei Boh Thauk. „Want als er 
geen overlevenden zijn en we de jungle 
daar in brand steken, zodat het wrak 
volledig wordt vernietigd, zal niemand 
te weten kunnen komen dat wij het geld 


„en begonnen dan door de jungle hun tocht naar de plaats van de vliegramp. 


hebben. Wanneer de regering denkt 
dat de bankbiljetten zijn verbrand, 
zullen ze ons niet verdenken.’ 

„Maar de twee blanke meisjes ?’' vroeg 
een andere dacoit. „Zij zijn met de oli- 
fant vertrokken en zullen misschien. …’’ 

Hij zweeg op een gebiedend hand- 
gebaar van Boh Thauk. De aanvoerder 
van de bende grijnsde. 

„Hebben we gisteren niet het onweer 
in de heuvels gehoord?” zei hij. „En 
leven we niet reeds lang genoeg in de 
jungle om te weten wat er gebeurt als 
in deze tijd van het jaar de donder rom- 
melt 2’ 

„De moessonregens. .…’ begon de da- 
coit. 

„Juist, onderbrak Boh Thauk hem 
opnieuw. „Donder en bliksem worden 
onmiddellijk gevolgd door zware regenval. 
Ik heb die twee meisjes gezegd de rivier 
te volgen en hen bovendien op het hart 
gedrukt het bed van de rivier te houden, 
tot zij het ravijn bereiken.” 


Hij zweeg en keek de kring rond. Een 
paar dacoits fronsten het voorhoofd, 
maar de meesten begonnen te glimlachen 
toen zij begrepen wat hun aanvoerder 
bedoelde. 

Een moessonstorm in de heuvels vulde 
de droge rivieren binnen zeer korte tijd 
met een bruisende, kolkende stortvloed, 
soms bijna twee meter hoog, die alles op 
zijn weg meesleurde. 

„De blanke meisjes zullen verdrinken,’ 
zei de ondercommandant. 

„En de olifant,’ voegde Boh Thauk 
eraan toe. „Dus... als de lijken worden 
gevonden, wie zal dan naar schuldigen 
zoeken ? Wie zal weten dat wij hun de 
raad hebben gegeven het rivierbed te 
volgen? En het belangrijkste: doden 
kunnen niet spreken. Zij kunnen niet ver- 
klaren dat Boh Thauk en zijn mannen in 
dit gedeelte van het land zwierven.’ 


Wordt vervolgd 
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Gerard Giraf had al een hele tijd het plan om zijn huis op te Gompie Stuitbal is dol op schilderen en dus vroeg hij de 


schilderen en nu was hij erop vit gegaan om verf en kwasten giraf of hij-hem mocht helpen. „O, dat is goed, hoor," zei 
te kopen. Toen hij naar huis terugging, beladen met allerlei Gerard. Hij ging zijn huis binnen en begon een muur te 
schildersartikelen, kwam hij opeens Gompie Stuitbal tegen. schilderen. ‚Ik had dit al veel eerder moeten doen,’ zei hij. 
„„Ga je schilderen?’ vroeg Gompie. Intussen tekende Gompie figuurtjes in een hoek. 


Alles ging goed, totdat Gerard plotseling van zijn krukje viel. Wat was die Gompie boos! „Domme giraf," riep hij tegen 


‚Kijk vit, Gompie!"' riep hij, toen de pot met verf uit zijn Gerard, „kijk eens wat je gedaan hebt, Ik zit helemaal onder 
handen schoot. Maar het was al te laat, De verfpot zeilde de verf.” „Neem me niet kwalijk, Gompie,'’ zei Gerard, want 
door de lucht en kwam boven op Gompie Stuitbal terecht. het speet hem heel erg. Maar toen kwam Tommie op een idee. 
Op dat ogenblik kwam Tommie binnen. Hij pakte de stuitbal en gooide hem omhoog. 


Nr, 45 - 12 


Bons! Gompie kwam tegen het plafond terecht en stuitte 
daarna weer terug naar de grond. Hij begreep helemaal 
niet wat Tommie van plan was, maar toen zag hij dat Gerard 
en Tommie naar het plafond stonden te kijken. Ze keken naar 
de verfvlek die hij daar gemaakt had. 


‚„Wat leuk is dat," zei Gerard, „Eigenlijk zou ik best in de 
hele kamer zulke mooie cirkels willen hebben, Dat is echt 
iets voor een giraf." Toen begon Gompie te lachen. „Goed, 
hoor,’ zei hij. „Smeer mij maar in met verf, dan zal ik overal 
zulke cirkels voor je aanbrengen.’ 


Zo gezegd, zo gedaan. Gerard smeerde Gompie elke keer 
vol verf en Gompie maakte overal mooie ronde cirkels, Hij 
is dol op stuiten en dus was Gerards huis in een ommezien 
geschilderd. Toen de anderen het zagen, moesten ze eerst 
hard lachen, maar ze vonden het toch ook wel mooi. 
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HELP! 
EEN ZIEKENAUTO! 
EEN DOKTER! 
Sm HELP! 
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LATEN WE NOU EENS 7 ER GAAT NIETS 
ÉÉN DAG NIET AAN E BOVEN EEN 
SPORT DOEN, MAAR RUSTIGE 

EEN FIJNE WANDE- WANDELING 
LING MAKEN! aah E BUITEN! 


JE WORDT DOOR NIETS 
GESTOORD! FIJN OM 
EENS EEN KEER 
NIET AAN SPORT 


DAT WAS TOCH 
MAAR EEN GOED 
IDEE Nen MIJ, 


nege 


B MAG IK MIJN WE BOOGSCHIETEN! 
PIJL ALSTU- Z GEEF MIJ MAAR 
BLIEFT TERUG? ÁÄ LIEVER TENNIS! 
en fe 4 
N ein 4 ml 


HET WAS TOCH 
EEN IDEE VAN JOU. 


OM EEN RUSTIGE 
WANDELING, TE 
MAKEN, HÈ? 


De man van staal 


ER WAS GEEN TĲD OM DEKKING EE A 

TE ZOEKEN. ONDER LUID GERAAS ASB Ze Zg Ei en A 
TROK DE WERVELSTORM OVER I Ld 5 7 
HEN HEEN. 5 5 5 Se 


VLUG BEDIENDE TED DE 
ZENDER EN HET VOLGEND 
OGENBLIK SLOEG ARCHIE ZIJN 
ARMEN OM DE BEIDE VRIENDEN 


ALLEEN 
ARCHIE KAN 
ONS HELPEN! 


ALLEEN ARCHIE KAN 
ERVOOR ZORGEN 
DAT WE NIET ALS 

STROHALMEN WOR- 

„PEN MEEGEZOGEN! 


li En 
AE an BSCHEIKTE NS TOEN WERDEN DE LOCOMOTIEF EN DE f 
= q WAGONS OP DE OEVER GEWORPEN 
DIT DE SCHULD ZIJN en / ao ALSOF HET SPEELGOED WAS, v/, 


VAN BLANKEN EN VAN ALs Sa SS AN 
VUURWAGEN! HET DORP 5 \ = 


VERPLETTERD WORDEN! 
Ca 


HUTTEN EN BOMEN 
WERDEN DOOR DE 
TORNADO MEEGEZOGEN. 


GELUK DAT ARCHIE & 
ZO STERK EN 
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DAARNA TED EN e DE.WAGONS WAREN GEKANTELD EN LAGEN DOOREEN EN WEER 
MOEST ARCHIE ZIJN KRACHT TONEN: Sg a 


5 en 
MS ZOUER ZET EERST DE 4 


VAN DE TREIN LOCOMOTIEF MAAR 


OVER eeN? E RECHT, ARCHIE. 


WAT ZIET 
ALLES ER UIT! 
MAAR MISSCHIEN 
VALT DE SCHADE 


ARCHIE MOEST HET ZWARE WERK ALLEEN TERWIJL DE\MAAN AAN DE MAAR WAROGI ZAT INTUSSEN OOK 
DOEN, MAAR OPEENS... nn HEMEL VERSCHEEN, WERKTEN MET STIL / 


Zn KEN DAAR KOMT HULD ARCHIE EN ZIJN STERKE à JULLIE DORP IS _ 


AAN; JE TROUWE VRIEND NOORT: VERNIELD! NEEM 


dl AN VRIEND DE ij 4 WRAAK OP BLANKEN, 
iN OLIFANT. Á \ DIT HUN SCHULD 


Ed HIJ HEEFT E ALS ALLES 
8 zn bk JE NIET IN DE STEEK SCHOON IS, y N 
La GELATEN, ARCHIE! KUNNEN WE DE WIJ NIET 
SCHADE OVER- ë DURVEN, MAN VAN 


en ZIEN. STAAL TE STERI 
DE TROMMELS ROFFELDEN KEN, DIE HUN: TAAL N ele 
IN DREIGEND RITME. VERSTOND, LUISTER- 5 N \ $ 
ES == |-DE VERONTRUST. 5 ; 
è Sr A5 EE Dn 24 PE 


DS 


B WAROGI 
GEEFT ONS DE 
SCHULD VAN DE 
WERVELSTORM. 
HIJ ZWEEPT DE r A 
INBOORLINGEN OP 5 ZOLANG WIJ 
ZICH OP ONS TE d 5 ARCHIE HEBBEN, LOPEN 


WREKEN! WE GEEN GEVAAR; DE 
MAAR OP DAT OGENBLIK 7 ‘ GERUISLOOS ZWOM EEN AF- INBOORLINGEN ZIJN 
VERKEERDE OOK ARCHIE IN GEVAAR, SCHUWELIJK MONSTER NAAR | BANG VOOR HEM! 


WANT DOOR DE WERVELSTORM WAS 5 7 ARCHIE EN GREEP HEM BEET. hm 
ER DIEP IN HET MEER IETS IN 
BEWEGING GEKOMEN, DAT NU AAN b ì “ / 


DE OPPERVLAKTE VERSCHEEN. 
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De samenzwering tegen prins Kudolf 


EE 
DE BUTLER OR LICHTENBERG GAF EEN DEMONSTRATIE VOOR DE MAAR EVEN LATER... 


BEDIENDEN EN WAS ER ZICH NIET VAN BEWUST, DAT PRINSES 
ANITA AANDACHTIG TOEKEEK. 


TERWIJL JE DE GAST 
LINKS NADERT, BEDIEN JE 
HEM VAN DE SCHOTEL IN JE 
LINKERHAND, TERWIJL JE 
OPPAST DAT... 


LET OP, ASJEBLIEFT! 
ALS JE EEN KAMER 
BINNENKOMT MET EEN 
VOL BLAD, HOU JE HET OP 
JE LINKERHAND. DE RECHTER 
HEB JE VRIJ. 


NOU, DAT 

IS NIET ZO MOEILIJK. 
MET EEN BEETJE OEFENING 
KAN IK DAT BEST ZONDER 
OP TE VALLEN! 


PLOTSELING VIËL ER IETS OP DE GROND, 
GEVOLGD DOOR EEN KREET. 


Werd ACHTER DE PILAAR KEEK, KREEG HIJ EEN NOG HOOGHEID, IK WIST NIET. 
d , ” ï IK HAD GEEN IDEE 
VAN UW AANWEZIG- 


ONHANDIG KIND, 
WAT DENK JE DAT 
JE AAN HET DOEN 
BENT? WAAROM... 


NATUURLIJK 
NIET, MAAR JE LES 
WAS ZO INTERESSANT, 
DAT IK HET OOK WILDE 
PROBEREN. HET LUKTE 
NIET, MAAR ONDER JOUW 
LEIDING... 


PRINSES ANITA'S INTERESSE 
VOOR TAFELDIENEN WAS 
NIET ZO MAAR EEN GRAPJE. 
TOEN ZE VOOR EEN FAMILIE 
IN HILVANIA ALS BOEREN- 
MEISJE VERMOMD BLOEMEN 
NAAR HET PALEIS BRACHT, 
HAD ZE EEN GESPREK 
AFGELUISTERD TUSSEN DE 
EERSTE MINISTER EN EEN 
BEAMBTE, DAT OP PRINS 
RUDOLF SLOEG. 

ZE WILDE HIEROVER MEER 
AAN DE WEET KOMEN EN 
GING DAAROM TAFELDIENEN 
BĲ EEN RECEPTIE IN HET 


IK GELOOF DAT IK 
HET NU ONDER DE KNIE HEB. 
DE BUTLER BESEFTE GELUKKIG 
NIET WAAROM IK HET VROEG, 
BU ER KAAR DIT DER WANT MIJN OOM ZOU HET NOOIT 
LEREN. GOEDVINDEN ALS HIJ MIJN 
, BEDOELING KENDE 
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MAAR TOEN ZE EEN HOEK OMSLOEG, BOTSTE DE PRINSES 
BIJNA TEGEN... DE HERTOG VAN LICHTENBERG! 


ANITA, WAT 
BETEKENT 


TOEN ZE NA DE LUNCH SAMEN IN DE BIBLIOTHEEK ZATEN, 
BEGON OOM JOSEF EROVER. 


IK BEGRIJP 


HET. 
IK WEET 


DAT JE DE STAATS- 
ZAKEN GOED BEHARTIGT, 
MAAR JE MOET BEGRIJPEN 
DAT IK NIET WIL, 
DAT JE JE HIER OP ZO'N 
VREEMDE MANIER MET 
DE HUISHOUDING 


MAAR TOCH 
MOET IK ERMEE 
DOORGAAN OM 

ACHTER HET 

KOMPLOT TE 

KOMEN! 


DE HUISHOUDSTER HAD ER GEEN IDEE VAN WIE DE, 
NIEUWE DIENSTER WAS. 


JE HEBT BEWEZEN DAT JE 
WAT KUNT. LAAT NU MAAR 
EENS ZIEN WAT JE VAN 
TAFELDIENEN WEET. 
WAT DOE JE ALS JE JE 
VERKLEED HEBT? 


NAAR DE TAFEL VAN 
DE MAARSCHALK. HIJ HEEFT 
EEN SPECIALE GAST. JE 
KOMT NAAST ME TE STAAN 
EN GEEFT ME DE SAUSKOM 
AAN. EN PAS OP, DAT JE 
HEM NIET LAAT VALLEN! 


IK BEDOEL, DAN MELD IK 
ME BĲ DE EERSTE LAKEN 


DE HERTOG WOU NOG MEER ZEGGEN, MAAR OP DAT MOMENT 
VERSCHEEN DE BUTLER OP HET TONEEL. 


NEEMT U MIJ NIET KWA 
LIJK; ALS IK UW BELLETJE 
GEHOORD HAD, WAS 


HET LIGT NIET 
AAN JOU, KASPER. 
IK HEB NIET GEBELD; 
IK WILDE HET BLAD. 
„ZELF DRAGEN. 


MET GEMENGDE GEVOELENS KWAM DE 
VERMOMDE PRINSES BĲ HET PALEIS VAN 
HILVANIA AAN. 


GELUKKIG ZEI HAAR 
OOM, DAT HIJ EEN 
AFSPRAAK HAD VOOR 
HET DINER. ZODRA HIJ 
WEG WAS, GING ANITA 
ZICH VERKLEDEN IN 
HET TUINHUISJE EN 
LIEP DOOR DE GEHEIME 
GANG ONDER DE RIVIER 
NAAR HILVANIA. 

AL GAUW WAS ZE ZS 
BĲ HET HUISJE VAN DE 
VANZELLS EN 
JUFFROUW VANZELL 
NAM HAAR AANBOD OM 
OP HET PALEIS TE GAAN 
HELPEN GRAAG AAN. 


WANT DAAR ZOU MAARSCHALK VAN 
STORNHEIM, RUDOLFS EERSTE MINISTER, 
EEN BEZOEKER ONTVANGEN EN MET HEM 
EEN PLAN BESPREKEN, DAT VERBAND 

HIELD MET RUDOLF. 


SPOEDIG DAARNA WAS DE PRINSES OP WEG NAAR DE DINERZAAL 
ALS HULP VAN DE LAKEN. 


NN 
Ne 
WAT EEN 
RARE SITUATIE! 
HET ZOU EEN 
RAMP ZIJN ALS ZE 
MERKTEN WIE iK 
BEN. TER WILLE 
VAN RUDOLF MOET 
IK MIJN ROL 
GOED SPELEN. 
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Olivier lijdt schipbreuk 


KORTE INHOUD: Olivier Crow, leerling- 
tamboer bij het honderdelfde regiment infan- 
terie van het Britse leger, en zijn nichtje 
Pollie Trott zijn na een avontuurlijke zee- 
reis op Sicilië aangekomen, Het is juni 1806 
en overal in Europa wordt gevochten tegen 
Napoleon. Sergeant Trott, de vader van 
Pollie, en soldaat Pilchard krijgen opdracht 
de gevangene Zucconi, die voor de krijgsraad 
moet verschijnen, op het schip de Zaluw naar 


Gibraltar te brengen. Olivier moet hen ver-: 


gezellen om voor de krijgsraad tegen Zucconi 
te getuigen. Pollie gaat als verstekelinge 
mee, Onderweg vergaat de Zwaluw. De :be- 
manning wordt opgepikt door een Italiaans 
zeeroversschip, dat later wordt overmeesterd 
door een Engels fregat. Zucconi ontkomt met 
Pollie en Olivier naar het vasteland. Sérgeant 
Trott en soldaat Pilchard gaan hen achterna. 
Zucconi brengt de kinderen bij een boer. Ze 
weteri echter met hulp van diens vrouw te 
ontsnappen, Gedreven door honger sluipen ze 
een herberg binnen, waar Olivier op zoek 
gaat naar eten. 
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door David Scott Daniell 


p de binnenplaats heerste nu een 
Ö drukte van belang. Olivier hoorde 
dat er een span paarden stond te 
stampen en te proesten en dat een heleboel 


mensen er druk in de weer waren. Er bleef 
hem niets anders over dan zich koest te hou- 


den, totdat de mensen de herberg zouden- 


binnengaan en de paarden op stal werden 
gezet. Hij hoopte nu maar dat de stal, die 
Pollie en hij tot hun verblijfplaats hadden 
uitgekozen, buiten schot zou blijven. 

Ondertussen stond hij duizend angsten 
uit, dat iemand zou merken dat de kip 
was verdwenen. Hij kon de verleiding 
haast niet weerstaan er voor alle zekerheid 
alvast maar een poot van af te nemen om 
zijn ergste honger te stillen. 

Door een reet in de staldeur stond 
Pollie met angst en vreze de gang van 
zaken te volgen. De postkoets zag er 
“prachtig uit. Hij was blauw met wit ge- 
schilderd en voorzien van dikke, rood- 


met tekeningen van H. J. Giesen 


leren kussens. Toen de postiljons van de 
bok waren geklommen, ging een van hen 
de paarden verzorgen, terwijl de andere 
de deur van de koets opende. 

Er stapten twee heren uit, die Pollie 
vol ontzag gadesloeg. Ze droegen schitte- 
rende jassen, waarvan de kraag en de 
manchetten met kant waren afgezet, en 
elegante degens. Het lag er dik bovenop 
dat het mannen van aanzien waren, die 
in grote welstand leefden. Toen ze echter 
begonnen te praten, maakte Pollies be- 
wondering op slag plaats voor de grootste 
verbazing. Want het bleken Engelsen te 
zijn! 

„Ziezo, Alan, ouwe jongen, daar zijn 
we dan eindelijk,’ zei de ene. „En ik ben 
zo stijf geworden als een lat” 

‚‚Nou, ik ook, hoor,” zuchtte de andere. 
„Ik dacht dat er nooit een einde aan de 
reis kwam. Zo, zo. Dat is dus die befaam- 
de Zwarte Arend.” 


„Zo is het. Ik hoop niet dat het hier 
ook zo stikvol zit met vliegen. Hee daar, 
bent u de waard ?’' 

De Engelsman herhaalde deze laatste 
woorden in het Italiaans. Ze waren ge- 
richt tot een dik heerschap met een wit 
schort voor. De aangesprokene boog 
onderdanig en wreef zich in de handen. 

„Si, si, signori,’’ antwoordde de waard. 
„Hartelijk welkom, heren!’ En in het 
Engels voegde hij hieraan toe: „U bent 
zeker Engelsen? Si?’ 

„Dat heb je goed geraden,’ antwoordde 
een van de heren. „En het doet me ge- 
noegen om te horen dat je ook een beetje 
Engels praat. Kun je ons onderdak ver- 
schaffen >’ 

„Maar natuurlijk, milord,' hernam de 
waard. „U kunt de beste kamers krijgen 
en een allerverrukkelijkste maaltijd. Ik 
sta geheel tot uw beschikking. Wilt u mij 
maar volgen? Als uw bedienden de paar- 
den op stal hebben gezet, kunnen die in 
de keuken eten. Prego, signori! Zal ik u 
maar voorgaan ?'’ 

„Het schijnt een fatsoenlijke kerel te 
zijn, George.” 

„Dat lijkt me ook, Alan. Kom mee’ 

Gevolgd door zijn gasten stak de 
waard de binnenplaats over en ging een 
deur binnen. Ondertussen hadden de 
postiljons de dampende paarden uitge- 
spannen. Met vermoeide tred sjokten de 
dieren naar een stal, die vlak bij de 


schuilplaats van Pollie en Olivier lag. 
Daarmee was de rust op de binnenplaats 
teruggekeerd. 

Om Olivier duidelijk te maken dat hij 
weer te voorschijn kon komen, floot Pollie 
een paar maten van het liedje van de 
Kleine Pollie Olivier. Aanvankelijk schrok 
ze, omdat er geen antwoord kwam. Maar 
even later verscheen Olivier op de drem- 
pel, keek snel om zich heen en rende naar 
de schuilplaats terug. 

Hij hield een bord tegen zich aange- 
klemd, dat met een oude lap was bedekt, 
en droeg in zijn rechterhand een mand- 
flesje wijn. Haastig kwam hij door de 
staldeur naar binnen, die Pollie al voor 
hem openhield, zette het bord en de wijn- 
fles op de grond neer, trok de lap weg en 
maakte een diepe buiging. 

„Beste mejuffrouw Trott," zei hij met 
een stalen gezicht, „tamboer Crow meldt 
zich onderdanig om u dit nederige maal 
aan te bieden. Zoals u ziet, een gebraden 
kippetje, vers gebakken brood, kaas en 
wijn!’ 

„Olivier!’ riep Pollie stomverbaasd 
uit. „Maar dat is geweldig! Als je zo door- 
gaat, word je vast nog eens opperbevel- 
hebber van het leger. Kom, laten we 
maar gauw beginnen.’ 

Ze gingen in het stro zitten en begonnen 
zwijgend te eten. Olivier liet nu en dan 
een voldaan gegrom horen en wuifde zijn 
nichtje veelbetekenend toe met de botjes 


die hij van de buitgemaakte kip overliet. 
Ze hadden zo’n honger, dat het karigste 
hapje voor hen al een feestmaal zou zijn 
geweest. Des te meer genoten ze nu van 
de malse en voortreffelijk gebraden kip, 
van het verse brood en van de koele wijn, 
waaraan ze op gezette tijden om de beurt 
even nipten. 

Pas toen ze ieder een poot en een 
vleugel hadden verschalkt plus de helft 
van het brood en een behoorlijke portie 
van de kaas, waar ze telkens een hap 
afbeten alsof het een rijpe appel was, be- 
gonnen ze verzadigd te raken. Met welbe- 
hagen lieten ze zich achterover zakken. 
De toekomst zag er nog duister en on- 
heilspellend uit, maar dat nam niet weg 
dat ze zich na het eten toch beter op hun 
gemak voelden. 

„‚Zal ik het borstbeen er nog even voor 
u uithalen, beste mejuffrouw Trott?” 
vroeg Olivier glimlachend. 

„Dank u vriendelijk, tamboer,’ ant- 
woordde Pollie. „Ik heb werkelijk méér 
dan genoeg. Zullen we de rest maar niet 
liever tot morgen bewaren? Ik moet 
zeggen, tamboer Crow, dat u zich als een 
zeer ondernemend en dapper soldaat 
heeft gedragen !'’ 

„‚Ik ben blij, beste mejuffrouw, dat ik 
u van dienst heb kunnen zijn,” lachte 
Olivier. „Maar wat ik zeggen wou, ik 
geloof dat we nu maar het beste naar bed 
kunnen gaan. Morgen is het weer vroeg 


dag. De rest van het eten kunnen we dan 
wel in deze lap wikkelen. Wat denk je 
ervan ?’’ 

„Eerst moet ik je nog wat vertellen,’ 
zei Pollie. „Ik heb groot nieuws! Als ik 
niet zo’n honger had gehad, was ik er wel 
vlugger mee op de proppen gekomen.” 

„Groot nieuws? Hoe zo?" 

„Nou, moet je horen. Ik weet niet goed 
wat ik ervan denken moet. Stel je voor, er 
zijn hier pas twee Engelse lords aange- 
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komen. Schatrijke lui, zo te zien, die met 
een enorme koets op reis zijn. Ik vraag 
me af hoe ze het klaarspelen op zo'n op- 
zichtige manier door een land te trekken 
dat bezet is door de Fransen!’ 

‚‚Pollie!” riep Olivier uit. „Waar heb 
je het in vredesnaam over 2” 

‚Nou, toen jij daar in de keuken zat 
om wat eten te halen, heb je toch wel 
lawaai gehoord op de binnenplaats 2’ 
Natuurlijk. Ik had zo'n idee dat er 


„Pollie dan toch!” 
zei hij tenslotte. 
„áls het nu toch 

eens waar was!” 


PISA 


AN 


LEUDAL HITI, 


waarschijnlijk een postkoets aankwam.’ 

„Ja, dat heb je goed geraden. En uit 
die postkoets kwamen twee Engelsen te 
voorschijn. Twee deftige, rijke heren, in 
schitterende kleren. Wat denk jij ervan ? 
Zou dat betekenen dat we de grootste 
ellende nu langzamerhand achter de rug 
hebben ?"’ 

„Engelsen ? Rijke Engelse heren ? Hier 
in Italië? Bestaat niet!’ 

„Bestaat wel! Ze zijn hier vlak in de 
buurt geweest. Het leken me wel hoge 
officieren toe. Ze praatten tenminste net 
zo. Waarom kan dat niet ?” 

„Bestaat niet,’ hield Olivier koppig 
vol. „Engelsen, hier in Italië. Het mocht 
wat!” 

„Of je me nu gelooft of niet, eigenwijze 
aap, het zijn Engelsen en ze zijn hier. De 
waard heeft ze meegenomen naar binnen 
en daar zullen ze nu wel rustig zitten te 
eten” 

Olivier dacht een poosje diep na, met 
zijn blikken gericht op de overkant van 
de binnenplaats, waar de herberg stond 
achter welks muren het grote geheim 
schuilging. hl 

„‚Pollie dan toch!” zei hij tenslotte. 
„Als het nu toch eens waar was!’ 

„Ik zeg je toch dat het waar is! Luister 
nu eens. Als je het mij vraagt, moeten we 
ons onmiddellijk eens grondig gaan was- 
sen om te zorgen dat we er zo netjes 
mogelijk komen uit te zien. Daarna gaan 
we de beide heren heel eenvoudig een 
bezoek brengen. Als ze horen wat ons 
allemaal is overkomen, nemen ze vast wel 
maatregelen om ons in veiligheid te 
brengen. Misschien weten zij er wel iets 
op te vinden om ons zo spoedig mogelijk 
bij ons eigen regiment af te leveren.” 

„Dát is me nog eens een kans!’ zei 
Olivier, terwijl hij overeind sprong. „Maar 
waarom zouden we tijd verknoeien met 
zo'n waspartij? We kunnen er beter 
meteen op af gaan!” 

„O nee, geen sprake van. Als je wist 
hoe slordig en vuil en afschuwelijk je er 
uit ziet, zou je niet graag zó te voorschijn 
komen. Kom, vooruit, we gaan ons gauw 
cen beetje opknappen.’ 

Zonder verder te praten begonnen ze 
zich zo goed en zo kwaad als het ging te 
wassen en hun kleren in orde te brengen. 

Op een schapje aan een van de muren 
vond Pollie een oude borstel, die daar 
waarschijnlijk door een stalknecht was 
achtergelaten. Nadat ze het water uit de 
emmer tot de laatste druppel hadden 
verbruikt, hanteerden ze de borstel net 
zolang bij wijze van kam, tot hun de 
tranen in de ogen sprongen. Maar hoe ze 
zich ook moesten behelpen, ze deden 
graag hun uiterste best om de beide 
hooggeplaatste Engelse heren zo waardig 
mogelijk tegemoet te kunnen treden! 


Terwijl Pollie en Olivier in hun schuil- 
hoek zaten te eten, sjokten sergeant Trott 
en soldaat Pilchard moeizaam tegen het 


bergpad op. Op het hoogste punt aange- 
komen bleven ze tenslotte, net als Pollie 
en Olivier een tijdje geleden hadden ge- 
daan, een ogenblik staan en namen de 
Zwarte Arend uit de verte op. 

‚Kijk daar eens, Pharao! Een nette, 
goede herberg met bedden, eten en 
drinken. En dat terwijl we doodmoe zijn 
en bijna sterven van de honger. Het 
ergste is dat we geld bij ons hebben en er 
toch niet heen kunnen gaan!’ 

„Het ziet er daar inderdaad heel aan- 
trekkelijk uit, sergeant! Eten is er vast 
in overvloed en water om ons te wassen 
ook. En wie weet wat voor lekkere 
wijn.’ De mannen slaakten allebei een 
diepe zucht. 

‚‚Ik moet je zeggen dat het hard is, 
Pharao; zo dicht in de buurt van allerlei 
heerlijkheden te-zijn zonder dat we erop 
af kunnen gaän om ons eraan te laven. 
Denk aan de kansen dat ze ons uitleveren 
aan de Fransen! Het mag dan waar zijn 
dat we vannacht in die hooiberg gelukkig 
nog een oog dicht hebben kunnen doen 
en dat we een hap eten hebben gekregen 
van dat oude vrouwtje, maar een zacht 
bed en een stevige maaltijd zouden me 
toch echt wel toelachen. We zijn nodig 
aan een beetje rust toe. Maar niets aan te 
doen, we moeten verder’ 

‚Maar als ons in die herberg nou eens 
niets overkomt? Per slot van rekening 
hebben de Italianen de soldaten van 
Bonaparte niet gevraagd hun land te 
komen bezetten. Het kan best zijn dat ze 
er niets op tegen hebben een paar eerlijke 
Britse soldaten te helpen. Laten we het 
toch proberen! Als het verkeerd uitpakt, 
moeten we maar zien dat we ons zo goed 
mogelijk uit de moeilijkheden redden’ 

„Meen je dat echt, Pharao ? Och ja, je 
kunt best gelijk hebben. Misschien horen 
we er zelfs wel iets van Pollie en Olivier. 
Ik vind het wel heel eigenaardig dat we 
nog nergens een spoor van die twee 
hebben gevonden. Eerlijk gezegd vrees 
ik het ergste. . 

‚„Kom, kom, niet zo somber, sergeant ! 
Die beide deugrieten zijn niet voor één 
gaatje te vangen. Komaan, laten we zien 
wat ervan komt. Misschien kunnen we 
hier het geld dat we van de scheepsofficier 
hebben gekregen, goed gebruiken. Zullen 
we het maar wagen ?'' 

„Goed, antwoordde de sergeant. „We 
gaan erop af. Kom maar mee.’ 

Vastbesloten stapten ze op de poort van 
de Zwarte Arend af en gingen de herberg 
binnen. Sergeant Trott gaf een flinke 
roffel weg op een van de tafels. On- 
middellijk kwam de waard te voorschijn. 
Deze nam de beide afgematte reizigers 
met een onzekere blik op. 

„„Buon giorno," zei de sergeant in zijn 
beste Italiaans. En op luide toon voegde 
hij eraan toe: „Bedden? Eten? Si?” 

„Wat is er eigenlijk van uw dienst, 
heren ?'’ vroeg de waard enigszins achter- 
dochtig. 


„Wacht, sergeant,’ zei soldaat Pil- 
chard, „laat mij het maar eens proberen.” 
Hij richtte zich,tot de Italiaan en ging 
voort: „Ziet u, we zoeken een bed om te 
slapen. Kijk, zo.’ 

Hij verduidelijkte zijn woorden met de 
nodige gebaren en grijnsde daarna de 
waard toe, die op zijn beurt de beide 
gasten verrukt aankeek. 

„Aha, capisco, ik begrijp het,’ ant- 
woordde deze. „Het is maar een geluk, 
dat ik een beetje Engels versta. Maar 
jullie zijn toch zeker Fransen ? Waarom 
spreek je dan eigenlijk Engels ?'’ 

„Fransen ? Wij?’ viel sergeant Trott 
uit. „We zijn rasechte Engelsen. Stel je 
voor, wij Fransen !’* 

Hij was zo beledigd, dat hij dreigend 
een stap in de richting van de arme her- 


bergier deed, die verschrikt terugdeinsde. 
Soldaat Pilchard hield de sergeant tegen, 
grijnsde opnieuw tegen de waard en her- 
haalde: „Rasechte Engelsen! In dienst 
van koning George.’ 

„Maar, signori, wat komt u hier dan 
doen? In Italië? Als ze u te pakken 
krijgen, wordt u op staande voet dood- 
geschoten” 

„Ja, dat weten we wel, beste vriend,” 
zei Pilchard, ‚maar we vallen om van 
honger en vermoeidheid. De voeten van 
de sergeant zijn rauw van het lopen. 
Daarom zijn we op zoek naar eten en 
slaapgelegenheid, snap je?’ 

Plotseling kwam de herbergier op zijn 
gasten af en greep soldaat Pilchard bij 
beide handen. In gebrekkig Engels zei hij 
snel: „Geef me de hand, soldaat! Wat ben 


ik blij dat ik je zie! Ik heb in Napels ge- 
woond en daar zaten we altijd midden 
tussen de Engelsen. Ik kon heel goed met 
ze opschieten. Veel beter dan met de 
Fransen, hoor! Nee, op de Fransen heb 
ik het niet.” 

Terwijl de waard zijn genegenheid voor 
de Engelsen en zijn haat tegen de Fransen 
demonstreerde, merkte sergeant Trott op: 
‚‚Nou, dat valt best mee, Pharao!’ 

‚„Dat zou ik ook zeggen, sergeant. We 
zijn vrienden, hè?” ging hij voort, terwijl 
hij zich weer tot de Italiaan richtte. „Dan 
kun je ons zeker ook wel helpen aan een 
hap eten, wat water om ons mee te wassen 
en een bed om op te slapen ?"’ 

‚„Maar natuurlijk,” luidde het ant- 
woord. „Er zijn hier al twee Engelsen. Ze 
zijn hier net goed en wel aangekomen.” 


„Fransen? Wij?” viel sergeant Trott 
uit. „Wij zijn rasechte Engelsen!” 


„Hee, wat hoor ik daar?’ vroeg ser- 
geant Trott opgewonden. „Twee Engel- 
sen ? Toch geen jongelui? Ik bedoel, een 
jongen eneen meisje > Of liever gezegd, een 
paar jongens? Nou ? Waar zijn ze dan?’ 

„Nee, nee, geen jongelui," antwoordde 
de herbergier. „Twee echte heren. Echte 
Engelse lords. Schatrijk zijn ze. Ik zal ze 
wel even waarschuwen. Het doet ze vast 
een groot genoegen opeens twee landge- 
noten te ontmoeten.” 

Met deze woorden keerde de man zich 
om en haastte zich de trap op. Verbaasd 
keken de beide soldaten hem na. 

„Ik dacht een ogenblik dat we Pollie 
en Olivier hadden gevonden, zei ser- 
geant Trott. „Ik begon al te hopen dat 
we ons doel hadden bereikt” 

Wordt vervolgd 
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IK WOU DAT IK NET 
ZO'N WONDERTULBAND 
HAD ALS DIE JONGEN IN 

DIT BOEK, JAN! WAT 

ZOU MENEER KWEL 

OPKIJKEN! 


JE HAD HET TOCH OVER 
EEN WONDERTULBAND, 
BILLIE? IK HEB ER EEN 
VOOR JE OP DE 


GA JE GANG. KIJK, 
DAAR LOOPT MENEER 
KWEL! BEVEEL HEM 


TULBAND 
OP KUN JE 
JE BIJVOOR- 
BEELD 
ALLERLEI 
LEKKERS 
WENSEN! 


HA DIE KEES! 
WIL JE DIT GELD 
EVEN AAN MIJN 

ZOON BILLIE 
GEVEN? IK HEB 

WEINIG TĲD. 


JA, HET ÍS EEN 
WONDERTULBAND! 
MIJN WENS WORDT 

VERVULD! 


IK BEVEEL U 
PLAT OP DE 


GROND TE 


GAAN LIGGEN! 


LIEVE HELP, 
DAAR GAAT 
ER EEN MET 
“MIJN GOR- 
DIJN VAN- 
DOOR! 


GEVEN, WANT 
IK HEB JE DIE 


ANTASTISCH, JAN 
HET IS EEN ÉCHTE 
WONDERTULBAND) 


O, KIJK NOU EENS, 


MET DIE TULBAND 
OP BEN JE VEILIG, 
BEVEEL HEM MAAR, 
IN DE VIJVER TE » 
SPRINGEN! 


HIJ SPRINGT ER METEEN, 
- IN! ENORM! Z 


ZWARE STRAF GEVE 


DAARVOOR ZAL IK JE EEN 
RSE de 


WAT ZEI JE: WOU JE 
MIJ IN EEN STANDBEELD 
VERANDEREN? 


HIER HEB JE 
HET GELD VOOR 
DE TULBAND, JAN, 
EN NU MOET JE 
EENS GOED OP- 


LETTEN! 


TE BLIJVEN 
NK 


JA. NEE IK] Kof VERANDERT NIETS 
IK VERANDER U IN 


VERTEL MAAR EENS 
HOE JE AAN MIJN 
GORDIJN KOMT! 


KAN ME NIET 


IK DOE LEKKER NIETS 
MEER! EN ALS U KWAAD 
WORDT, VERANDER IK U 

IN EEN STANDBEELD! 


HELP, IK 


NATUURLIJK NIET! DAT 
ZEI IK TOCH? IK HEB 
U BETOVERD MET 
MIJN TULBAND! 


BEWEGEN! 


EN NU ZAL IK JOU DE 
WERKING EENS LATEN 
ZIEN VAN MIJN 
WONDERSTOK! DAAR 
GAAT IE! 


Visser aan de haak 


In de stad Edwardsburg in de Noord- 
amerikaanse staat Minnesota woont de 
heer David Quinn. Hij is een verwoed 
visser en houdt zich in zijn vrije tijd 
meestal aan de waterkant op. Op zekere 
dag ging hij er met een paar vrienden 
op uit. Aangezien het winter was en het 
de vorige nacht stevig had gevroren, 
moest hij eerst een bijt in het ijs hakken, 
wilde hij een visje bemachtigen. Toen hij 
daarmee klaar was, ging hij er op zijn 
klapstoeltje bij zitten, bracht zijn hengel 
in gereedheid en begon te vissen. Maar 
nog geen minuut later hoorden de anderen 
die een eindje verderop zaten, een wilde 
kreet. Ze kwamen vlug toelopen en toen 
ze zagen wat er aan de hand was, konden 


ze hun ogen bijna niet geloven. Een snoek- 
baars van een pond of vier was uit de 
bijt gesprongen en had zijn scherpe tanden 
stevig in meneer Quinns been geplant. 
Quinn en zijn vrienden hadden enkele 
minuten nodig om de vervaarlijke roof- 
vissebek open te wringen. Met een ge- 
ruïneerde broek en een pijnlijk been ging 
hij tenslotte naar huis... zonder vis, 
want die dag was de aardigheid er voor 
hem af! 


Wat is geluid 2 


Geluid is iets, dat we elke dag horen en 
dat we volkomen normaal vinden. Toch 
kan het geluid allerlei merkwaardige ver- 
schijnselen oproepen, omdat het eigenlijk 


niets anders is dan het trillen van de 
lucht. Er zijn zangers geweest die het 
klaarspeelden om een drinkglas kapot te 
zingen; door de kracht van de geluids- 
trillingen was het glas gebarsten en stuk- 
geknapt. Bij laag en zwaar geluid trilt 
het trommelvlies in ons oor ongeveer 
vijftig keer per seconde; bij hoge en ijie 
tonen kan dit aantal oplopen tot 24.000. 
Door deze hoge geluidstrillingen — die 
soms zelfs niet eens meer hoorbaar zijn — 
kunnen vissen gedood worden. Men heeft 
eens onhoorbaar geluid verwekt van 
400.000 trillingen per seconde, dat een 
zelfde warmte bleek te verspreiden als 
een brandende kachel. Hierdoor was het 
mogelijk om eieren te koken en om bij- 
voorbeeld stijfsel in suiker te veranderen. 
Geluid is dus eigenlijk iets heel vreemds. 
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De brutale indringer 


door Joyce Wieken 


ave Ellis sloeg zijn geschiedenisboek 
met een klap dicht en stond op. Hij 

deed twee stappen in de richting van 

de deur en bleef toen midden in de kamer 
staan. Buiten klonk een kort, schel fluit- 
signaal, gevolgd door twee langere stoten. 

Dave hoefde zich geen moment af te 
vragen wat dat signaal betekende, want 
hij kende het al sinds zijn zevende jaar. In 
de eerste klas van de lagere school had hij 
dat speciale fluitje — eenmaal kort, twee- 
maal lang — met zijn vriend Ted Loman 
afgesproken als een soort herkennings- 
melodie. 

Hij liep naar de openslaande deuren van 
zijn kamer en boog zich over de bal- 
konrand. „Hallo, Ted!’ riep hij naar de 
stroblonde jongen die aan de overkant 
van de straat op zijn fiets tegen een lan- 
taarnpaal leunde. „Een ogenblikje. Ik 
kom naar beneden.” 

Ted Loman schudde zijn hoofd. „Blijf 
maar waar je bent, want ik ga meteen 
weer door!” riep hij terug. „Ik kwam 
alleen even vragen of je vader en moeder 
zin hebben om vanavond bij mijn ouders 
te komen kaarten.’ 

„Ze zijn er niet,” antwoordde Dave. 
„En ik denk dat ze niet zo bar vroeg terug 
zullen komen vanavond, want ze zijn 
naar een bruilo't.” 

„O, dan gaat het gewoon niet door.” 
Ted zette zijn linkervoet op de trapper, 
maar hij reed nog niet onmiddellijk weg. 
„„Ben je helemaal alleen thuis ?’’vroeg hij. 

Dave knikte. „Ja. Maar als ik klaar ben 
met mijn huiswerk, ga ik naar mijn tante. 
Die heeft gevraagd of ik bij haar kom 
eten” 

„‚Je kunt ook met mij mee naar huis 
gaan, hoor,’ zei Ted, 

„Dat zou ik eigenlijk veel liever doen, 
maar ik heb nu eenmaal al met mijn tante 
afgesproken en ze rekent dus op me.” 

Ted stak zijn hand op. ‚„Nou, tot mor- 
gen dan,” zei hij, terwijl hij zich tegen de 
lantaarnpaal afzette en met een flink 
gangetje de straat uitreed. „Ik kom je 
om half negen halen !”’ 

Dave sloot de balkondeuren en wilde 
zich omdraaien. Maar op dat moment 
meende hij iets te zien bewegen in het 
struikgewas schuin tegenover zijn huis. 
Hij schoof de gordijnen iets onzij en keek 
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In de schaduw 

van de hoge 
groene struiken 
liep een man. 


ingespannen naar het groepje rododen- 
drons aan de overkant. Hij vergiste zich 
niet. In de schaduw van de hoge, groene 
struiken liep een man. Een lange, magere 
man, die in de richting van het huis 
tuurde. 

Dave schonk er verder geen aandacht 
aan. Beneden in de keuken hoorde hij Kita 
aan de deur krabben en hij rende met 
twee treden tegelijk de trap af. „Ik kom 


er aan, Kita!” riep hij. „Eén seconde ge- 
duld!’ 

Het krassende geluid van scherpe na- 
gels op houtwerk hield onmiddellijk op en 
maakte plaats voor een opgewekt geblaf. 

Kita was de goedaardige herder, die 
dertien jaar geleden in het schuurtje van 
de familie Ellis was geboren en sindsdien 
een onmisbaar deel uitmaakte van het 
gezin. Voor een hond had hij al een vrij 


hoge leeftijd bereikt en daar gedroeg hij 
zich dan ook wel naar. Haasten deed hij 
zich niet meer en hij scheen het vanzelf- 
sprekend te vinden, dat iedereen hem 
onmiddellijk op zijn aartsvaderlijke wen- 
ken. bediende. 

Toen Dave de keuken binnenkwam, zat 
hij waardig midden op de brede kokosmat 
en draaide zijn kop traag in de richting 
van zijn lege drinkbakje. Dat deed hij altijd 
als hij dorst had en Dave begreep de wenk 
onmiddellijk. „Ach, heb ik je een beetje 
verwaarloosd, brave lobbes ?’' zei hij, ter- 
wijl hij met het email bakje naar de kraan 
liep en het met water vulde. „Hier, drink 
maar gauw wat” 

Hij zette het bakje weer op zijn vaste 
plaats onder de keukentafel en keek glim- 
lachend toe, terwijl Kita langzaam over- 
eind kwam en op zijn gemak van het 
water begon te slobberen. 

„Ziezo, zei Dave. „Je vindt het zeker 
wel goed, dat ik nu nog even naar boven 
ga om mijn aardrijkskunde te leren” 

Hij draaide zich om en liep de gang in, 
maar voor hij de trap bereikt had, klonk 
het doordringende geluid van de voor- 
deurbel door het huis. 

Voor de zoveelste maal vergat Dave 
zijn moeders advies: „Kijk als je alleen 
thuis bent altijd eerst even door het 
raampje voor je de deur opent!’ Zonder 
zich te bedenken liep hij de vestibule in en 
trok de voordeur open. 

Op de drempel stond een lange, magere 
man in een smerig grijs pak. Dezelfde man 
die Dave een paar minuten van tevoren 
in de schaduw van het groepje rododen- 
dronstruiken aan de overkant had zien 
scharrelen. Hij had een grauw bundeltje 
in zijn hand en de onderkant van zijn 
gezicht was bedekt met donkere baard- 
stoppels. 

„Zo, jongeman,” zei hij met een ras- 
pende stem, „zijn er misschien nog lom- 
pen of oude kranten te koop ?' 

Dave haalde zijn schouders op. „Eh... 
ik weet het niet,” antwoordde hij. „Ik ben 
helemaal alleen thuis en... Misschien 
kunt u morgen nog eens terugkomen als 
mijn vader en moeder er weer zijn?’ 

De man wierp een snelle blik over 
Daves schouder en zette toen een voet 
over de drempel. „Zo, zo, ben jij helemaal 
alleen thuis?’ zei hij. 

Zijn stem klonk dreigend en Dave deed 
onwillekeurig een stapje achteruit. Hij 
voelde zich niet op zijn gemak. „Ja, en ik 
weet echt niet of er vodden of oude kran- 
ten zijn. Komt u morgen nog maar eens 
terug," herhaalde hij. 

De man knikte ongeduldig. „Ja, ja, dat 
heb je al gezegd,’ zei hij nors. „Maar 
zou ik misschien nog om een glas water of 
een beker melk mogen vragen ? Ik ben de 
hele dag al op sjouw en ik heb nog geen 
slokje te drinken gehad.’ 

„O, maar natuurlijk,’ antwoordde 
Dave. „Ik zal het even voor u halen.” 

Hij draaide zich om en liep naar de keu- 


ken. „Blijf maar rustig liggen, Kita,’ zei 
hij tegen de herdershond, die zich half 


“ oprichtte en zelfs niet te lui bleek om zijn 


oren te spitsen. „Het is in orde.’ 

Maar het was niet in orde. Op het 
moment dat Dave een hand uitstak naar 
de melkfles, hoorde hij de voordeur in het 
slot vallen en toen hij een snelle blik over 
zijn schouder wierp, zag hij de man de 
gang inkomen. 

„Luister, zei hij op snauwerige toon. 
„Als je precies doet wat ik zeg, hoef je 
nergens” bang voor te zijn. Ik heb niet 
alleen dorst, maar ook honger. Maak iets 
voor me te eten klaar. Flink wat, want ik 
rammel. En intussen neem ik eens een 
kijkje in de kamers hier.” 

Grinnikend duwde hij de huiskamer- 
deur open en stapte brutaalweg naar 
binnen, 

“ Het eerste ogenblik was Dave te ver- 
bijsterd om te beseffen wat er gebeurde. 
Maar toen begonnen zijn hersens koorts- 
achtig te werken. De man was het huis, 
binnengedrongen om te stelen. Het geld- 
kistje! flitste het door zijn hoofd. Vaders 
geldkistje in het bureau! 

Hij moest iets doen. Hij kon onmogelijk 
rustig een boterham gaan smeren, terwijl 
de man binnen alles overhoop haalde en 
misschien. .… 


Maar wat kón hij doen ? Misschien was 
de man gewapend en in ieder geval was 
hij drie keer zo sterk als Dave, Als ze tele- 
foon gehad hadden, zou hij de politie kun- 
nen bellen, maar hij was volkomen van de 
buitenwereld afgesloten. 

Loop het huis uit en ga hulp halen, zei 
een inwendige stem. Maar als hij dat deed, 
zou hij de man alleen achter moeten laten. 

Nee, hij moest in ieder geval hier blijven 
en tegelijkertijd proberen iemand te waar- 
schuwen. Hij keek wanhopig om zich heen 
en zijn blik bleef rusten op Kita, En toen 
kreeg hij een ingeving. „Kita! Jij gaat een 
boodschap voor me doen,” zei hij. 


Nu hij eenmaal in actie gekomen was, 
viel zijn angst onmiddellijk van hem af. 
Hij ging de huiskamer binnen en stapte 
op de man af. 

„Ik... eh... ik heb alles afgezocht, 
maar ik kan niets eetbaars vinden,’ zei 
hij. „Zal ile 4: 2 

De man stond gebogen over een van de 
laden van het dressoir en keek met op- 
getrokken wenkbrauwen om. „Jij blijft 
hier!” beet hij Dave toe. „Je wou zeker 
hulp gaan halen, hè? Maar dat zal je niet 
glad zitten, makker. Jij blijft netjes hier 
en je maakt iets voor me klaar.’ 

‚Maar er is helemaal niets,’ ant- 
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woordde Dave. „Alleen droog brood. Ik 
zou een boodschappenlijstje kunnen ma- 
ken en de hond daarmee naar de kruide- 
pier sturen. Hij doet vaak boodschappen.’ 

De man keek ongelovig. „Is dat waar 2” 

Dave knikte. „Ja, echt waar. We heb- 
ben er een speciaal mandje voor en dat 
neemt hij dan in zijn bek. . 

De man liep op Dave toe en pakte zijn 
schouders. „Goed, zei hij. „Stuur die 
hond naar de kruidenier, Maar ik -waar- 
schuw je, dat je geen grapjes uithaalt, 
vriendje, want dan ben je nog me 
gelukkig.” 

Hij zei het zo dreigend, dat Dave ang- 
stig een stapje achteruit deed, 

Toen de man hem losliet, griste hij snel 
het kruideniersboekje en een ballpoint uit 
de geopende dressoirla en liep ermee naar 
de tafel. Op de eerste onbeschreven blad- 
zijde van het boekje schreef hij: ham, 
eieren, lucifers, pruimenjam, terwijl de 
man over zijn schouder meelas, 

Hij kreeg geen kans er een woord aan 
toe te voegen, want de indringer rukte de 
ballpoint tussen zijn vingers uit en zei: 
„Zo is het genoeg. Laat die hond hier. 
komen.” 

Dave liep naar de deur en riep: „Kita, 
kom hier. En breng je mand mee, want 
je moet een beodschap doen.’ 

Ze hoorden gestommel in de keuken en 
even later sjokte Kita met het hengsel van 
de mand in zijn bek de kamer binnen. 

„Kita, ga met het boekje naar meneer 
Brown.” 4 

De hond spitste zijn oren en liet een 
kort, grommend geluid horen. 

Dave zuchtte opgelucht. Kita had het 
begrepen. „Meteen terugkomen bij het 


De man zocht 
systematisch 
ieder hoekje van 
de kamer af, 
stak af en toe 
iets in zijn zak 
en ging dan 
weer verder. 
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baasje, hè?” zei hij en op de hielen ge- 
volgd door de sjofel geklede man bracht 
hij de hond naar de voordeur. 


De man ging onmiddellijk weer door 
met het overhoophalen van de laden en 
kastjes. „Je blijft hier tot de hond terug 
is,” zei hij tegen Dave. „Ga daar maar op 
die stoel zitten en houd je kaken stijf op 
elkaar. Als ik je ook maar één verdachte 
beweging zie maken, krijg je een optater”’ 

Dave gehoorzaamde zwijgend. Het 
enige dat hij kon doen, was afwachten. 
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Rustig afwachten op de dingen die komen 
zouden. 

Er verstreek een minuut, vijf minuten, 
een kwartier. De man zocht systematisch 
ieder hoekje van de kamer af, stak af en 
toe iets in zijn zak en ging dan weer verder, 
Hij sprak niet, maar Dave hoorde hem 
wel een paar keer binnensmonds mom- 
pelen, 

Dave zat op hete kolen, Kita, schiet op, 
dacht hij bij zichzelf. Loop alsjeblieft een 
beetje door en laat me niet in de steek! 

De kruidenierswinkel van meneer Brown 


was hoogstens vijf minuten lopen. Kita 
had dus al lang terug kunnen zijn met de 
boodschappen, tenzij... tenzij meneer 
Brown bijvoorbeeld niet thuis was... 

Maar meneer Brown was altijd thuis. 
Hij stond altijd ieder uur van de dag 
achter zijn toonbank. 

Als hij het maar begrijpt, dacht Dave 
wanhopig. Als hij het in vredesnaam maar 
begrijpt... 

De man stond nu voor het bureau van 
Daves vader en probeerde het rechter- 
deurtje open. te krijgen. Achter dat deur- 
tje stond het geldkistje, wist Dave. En 
als hij dat eenmaal te pakken had, zou hij 
waarschijnlijk niet langer meer wachten 
en zich met de buit uit de voeten maken. 

Kita! Meneer Brown! Schiet nou toch 
op! kreunde Dave inwendig. En op dat- 
zelfde moment werd er lang en nadrukke- 
lijk gebeld. 

De man schoot overeind alsof hij door 
een naald gestoken was. „Blijf zitten!’ 
siste hij tegen Dave. „Blijf doodstil zitten 
of ik doe je wat!” 

De klok op de schoorsteen tikte oor- 
verdovend hard. Een grote bromvlieg 
suisde uitdagend zoemend door de kamer. 

Er werd voor de tweede maal gebeld en 
een zware mannenstem riep: „Opendoen! 
In naam der wet, doe open!’ 

De magere man kromp ineen en keek 
schichtig om zich heen. „Is er een achter- 
uitgang ?'’-vroeg hij schor. 

Dave schudde zijn hoofd. „„Nee.'' 

De man liep naar de ramen, wierp een 
snelle blik naar buiten en draaide zich toen 
om. Op zijn tenen rende hij de gang in en 
de trap op, maar voor hij halverwege was, 
klonk er een hevig gekraak en zwaaide de 
voordeur open. Twee, drie agenten stoven 
het huis binnen, gevolgd door een 
enthousiast blaffende Kita. Iemand 
schreeuwde bevelen en in minder dan geen 
tijd leek het hele huis van onder tot boven 
bezet door politiemannen. 


Het ging allemaal zo razendsnel, dat 
Dave achteraf moeite had zich alles tot in 
bijzonderheden te herinneren. Een vrien- 
delijke brigadier legde een hand op zijn 
schouder en zei: „Dat boodschappen- 
lijstje was heel schrander bedacht, jonge 
vriend. Dank zij jou en de hond hebben we 
de hand kunnen leggen op een van de 
gevaarlijkste inbrekers van het land.” 

„Hebt. .. u hem dan al gearresteerd 2’ 
vroeg Dave. 

De brigadier knikte ernstig. „Ja zeker. 
Als je door het raam kijkt, kun je zien hoe 
hij weggeleid wordt.” 

Tussen twee breedgeschouderde agen- 
ten in verdween de sjofel geklede man in 
de gereedstaande overvalwagen. 

„We hebben geluk gehad,” vervolgde 
de brigadier. „Toen kruidenier Brown op 
het bureau kwam met de mededeling, dat 
er hier iets mis moest zijn, had ik meteen 
al een vermoeden, Er was vanmiddag 
juist een telexbericht doorgekomen, dat 


Gladde Jim voor de zoveelste maal was 
uitgebroken, en ik dacht bij mezelf: Stel 
je voor, dat hij ons nu zo in de armen 
liep!’ 

„„Was. .. was deze man Gladde Jim ?'' 
vroeg Dave met glinsterende ogen. 

„Ja. Een gewetenloze schurk met wie 
ik niet graag alleen in een afgelegen huis 
zou zijn. Was je niet bang, Dave?’ 

Dave haalde zijn schouders op. „Nee, 
hoor. Tenminste... niet zo heel erg’ 

„Maar hoe kwam je op het idee de hond 
met dat briefje naar meneer Brown te 
sturen?’ vroeg de brigadier. 


Dave grinnikte. „Hij... Gladde Jim 
zei, dat hij honger had, en ik deed net of er 
niets in huis was. Toen kreeg ik plotseling 
de ingeving Kita naar de kruidenier te 
laten gaan en ik schreef in het boodschap- 
penboekje: ham, eieren, lucifers, prui- 
menjam. Ik dacht: als meneer Brown nu 
maar uit zijn doppen kijkt en ziet, dat de 
eerste letters van ham, eieren, lucifers 
en pruimenjam samen het woord help 
vormen.” 

De brigadier knikte. „En gelukkig 
hééft meneer Brown uit zijn doppen 
gekeken, jongen. Je mag hem straks 


wel heel hartelijk gaan bedanken, hè?” 

„Had hij het meteen door?’ vroeg 
Dave nieuwsgierig. 

„Meneer Brown ? Nee. Maar het toeval 
hielp een handje. Waarschijnlijk weet je 
dat niet eens, maar vanmorgen is je moe- 
der bij meneer Brown in de winkel ge- 
weest om eieren, lucifers en een potje 
pruimenjam te kopen. En toen de hond 
vanmiddag de winkel binnenstapte met 
een boodschappenlijstje, waarop die drie 
dingen wéér stonden, kreeg hij prompt 
argwaan. Wat gek, dacht hij. En hij be- 
keek het lijstje, dat jij gemaakt had, nog 

| 


eens heel aandachtig. De rest weet je. 
Hij liet zijn winkel in de steek en rende zo 
hard hij kon naar het politiebureau en wij 
zijn onmiddellijk met man en macht uit- 
gereden om je te ontzetten.” 

Op dat moment sjokte Kita de huis- 
kamer binnen en nestelde zich tevreden 
grommend aan Daves voeten. 

„‚Kita,” zei Dave, „je bent de schran- 
derste, liefste en trouwste hond van de 
hele wereld. Kom mee. Dan gaan we een 
heerlijke kluif voor je halen bij de slager” 

Maar Kita had zijn ogen al gesloten en 
sliep ronkend. Hij was doodmoe, 
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De eerste brandspuit 


De brandweer is een bekende ver- 
schijning in onze steden en dorpen. Het 
is een nuttige instelling, want brand is een 
van onze grote vijanden. Dat was ook 
al zo in de tijd van de Romeinen en daar- 
om stichtten zij in de stad Rome (die 
destijds voor een groot deel uit houten 
gebouwen bestond!) een georganiseerde 
brandweer. De brandspuit, die zij ge- 
bruikten, verschilde natuurlijk wel wat 
van de onze. De eerste brandspuit werd 
geconstrueerd door ene meneer Ktesibios 


Kruis- 
woord- 
puzzel — 


Horizontaal : (klemtoon op si) in Athene. Hij ontwierp 
Ì een tonnetje van hout, waarop een pomp 
4 Pe enjamslag_ vo werd bevestigd, een zuig- en een druk- 

CODE, leiding van dierehuid, en maakte dat alles 
8 Voorzetset tet pek en hars waterdicht. Zijn vinding 
7 Reeds werd later door de Romeinen overge- 
Militeirerang nomen. Sindsdien kan men, als er ergens 
A brand woedt, de spuit erop zetten. 5 
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16, Slim— 

18 Heeterg 

19 Smattestrook 

22,Gehoororgaan- 

24 -Reukwater 

25 Reus” 

27 Jeder- 

28 Koortswerend-genees- 
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29 Spelonk, 
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